SISQUARESOFT' 


www.ffx-europe.com 
www.playstation.com www.square-europe.com 
SCES-50493 
AO XI" and “DYALSHOCK" are registered trae: jany Computer (h ol Sony Corporatior, Al Rights Raservedì 
012000 Square Co. di AI rh cesare. AIA Square 0a, 


Cha 


Precauzioni 


Il disco contiene software per la PlayStation®2. * Non usare questo disco con un altro sistema, polché potrebbe danneggiarto. II disco è 
conforme esclusivamente alle specifiche della PlayStation®2 per ll mercato PAL, * Non può essere utilizzato con altre versioni della 
PlayStation®2. » Leggere attentamente il manuale di istruzioni della PlayStation9®2 per garantire un uso corretto * Inserire |l disco nella 
PlayStation®2 con il lato inciso rivolto verso il basso, * Tenere il disco per Il bordo, evitando di toccarne la superficie, » Mantenere il disco 
pulito e privo di graffi. Se la superficie dovesse sporcarsi, pulirla con un panno morbido 0 asclutto; Non lasclara Il disco vicino a fonti 
di calore né esporlo a luce solare diretta o ad eccessiva umidità. * Non utilizzare dischi dalla forma Irregolare, Incrinati, Incurvati, 0 dischi 
che sono stati riparati con nastro adesivo, poiché potrebbero provocare problemi di funzionamento. 


Avvertenza 


* Fare una pausa di circa 15 minuti per ogni ora di gloco. « Evitare di giocare quando si è stanchi o non sl è dormito abbastanza. Giocare 
sempre in una stanza ben illuminata, sedendo fl più lontano possibile dallo schermo Alcune person sono soggette a crisi epilettiche se 
esposte a particolari configurazioni di luci o a luci intermittenti, + Tali persone potrebbero subire un attacco epllettico guardando 
Immagini televisive o giocando con videogiochi. Anche giocatori che non hanno mal avuto una crisi potrebbero soffrire di una forma di 
apllessia non diagnosticata. * Consultare il proprio medico prima di giocare con videogiochi sa sl soffra di forma epliettiche osi dovessero 
avvertire alcuni dei sintomi seguenti durante il loco: vertigini, alterazioni della visto, contrazioni muscolari, alti movimenti involontari, 
perdita di coscienza o di orlentamento, confusione mentale efo convulsioni. 


PIRATERIA 


La riproduzione non autorizzata di una parte del prodotto o del prodotto nella sua Interezza @ l'uso non autorizzato di marchi registrati 
costituiscono reato, La PIRATERIA danneggia i consumatori oltre a sviluppatori, editor e rivenditori autortizati. Qualora si sospetti che 
questo giaco sia una copia non autorizzata 0 sl abbiano altre informazioni su prodotti pirata, contattare |l Servilo Clienti della propria 
zona telefonando al numero riportato sul retro del manuale. 


I numeri telefonici del Servizio Clienti (Customer Service No,) @ dell'Assistenza 
Videogiochi @TISiIM si trovano sul retro di questo manuale. 
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Per Iniziare 


Installa la console di gioco PlayStation®2 secondo le istruzioni riportate nell'apposito 
manuale. Assicurati che l'interruttore MAIN POWER (situato sul retro della console) sia 
spento (posizionato su 0). Collega controller e altri accessori PRIMA di accendere la 
console, Si consiglia di non inserire e/o rimuovere periferiche una volta accesa la console. 


Ora accendi la console, posizionando l'interruttore MAIN POWER (accensione) su 1 e 
premi il tasto (!/RESET. Quando la spia (! diventa verde, premi il tasto & per aprire il 
cassetto del disco. Inserisci il disco di FINAL FANTASY® X nel cassetto del disco, con il 
lato stampato rivolto verso l'alto. Premi ancora il tasto & per chiudere il cassetto del 
disco, Infine, premi il tasto (!)/RESET per iniziare il gioco. 


Nota: le informazioni contenute in questo manuale risultano corrette al momento della 
messa in stampa, ma cambiamenti minori potrebbero essere stati successivamente 

apportati al gioco. Alcune immagini potrebbero essere tratte da una versione ancora in 
fase di sviluppo del gioco e quindi differire leggermente da quelle della versione finale. 


MEMORY CARD (8MIB) (PER PLAYSTATION®2) 

Nota: in questo manuale, l'espressione “Memory Card” è usata per indicare la Memory 
Card (8MB) (per PlayStation®2) - (SCPH-10020 E). Le Memory Card (codice prodotto 
SCPH-1020 E) progettate per l'uso con il software per PlayStation® non sono 
compatibili con questo gioco. 


Per salvare/caricare le impostazioni di gioco e i progressi, inserisci una Memory Card in 
uno degli ingressi MEMORY CARD della tua console. 


Assicurati di avere sufficiente spazio libero sulla tua Memory Card prima di iniziare a 
giocare. Per salvare, sono necessari almeno 64KB liberi sulla Memory Card prima di iniziare 
a giocare. Una Memory Card ha spazio per novantanove salvataggi di FINAL FANTASY X. 


NOTA: TASTI DIREZIONALI - MOVIMENTO 

In questo manuale, £, +, €, +, ecc., sono usati per indicare la direzione sia dei tasti 
sopracitati che della levetta analogica sinistra. Per usare la levetta analogica sinistra e la 
levetta analogica destra, il controller analogico (DUALSHOCK®2) deve essere in 
modalità analogica (spia: rossa). 


INIZIARE UN NUOVO GIOCO 
Il Menu iniziale apparirà dopo una sequenza filmata d'apertura o premendo il tasto ®. Ai 
Titoli d'Inizio, premi +, +, € o + per selezionare Nuova partita, premi quindi il tasto ® per 
cominciare. Come prima cosa, ti sarà presentato il sistema di sviluppo dei personaggi, 

consentendoti di scegliere fra due modelli di sferografie. 


NOTA: se giochi FINAL FANTASY X per la prima volta, è fortemente consigliato iniziare 
usando la Sferografia standard. Per maggiori dettagli, fai riferimento alla sezione “Le 
Sferografie” su questo manuale. 


CARICARE UN GIOCO SALVATO 

Utilizza i tasti +, +, € o + per selezionare Carica ai Titoli d'Inizio e conferma con il tasto 
®. Dopo aver selezionato l'ingresso MEMORY CARD in uso, sarà visualizzata la lista dei 
dati salvati. Scegli il blocco che vuoi caricare e conferma con il tasto ®. 


Comandi Base 


NOTA: il controller analogico (DUALSHOCK®2) sarà impostato per default in modalità 
analogica (spia: rossa) al caricamento. Abilita o disabilita la funzione di vibrazione del 
tuo controller analogico (DUALSHOCK®2) alla voce Configura del menu. 


Tasto ® 
Tasto @ 
Tasto ® 


TASTI 
DIREZIONALI 


Tasto @ 


STICK SINISTRO / TASTO L3 STICK DESTRO / TASTO R3 


Tasto Ml, Tasto ®, 


NOTA: FINAL FANTASY X è compatibile esclusivamente con il controller analogico (DUALSHOCK®2). 


In FINAL FANTASY X, hai a disposizione tre modalità di controllo, proprie delle 
Battaglie, il Campo e il Menu Principale (descritte qui sotto). 


BATTAGLIA 

Tasti direzionali 

elò 

Levetta analogica sinistra 
Tasto @ 

Tasto @ 

Tasto & 

Tasto @ 

Tasto 

Tasto 
Tasto 
Tasto 
Tasto JM, 


CAMPO 

Tasti direzionali 

Levetta analogica sinistra 
Tasto @ 

Tasto ® 

Tasto ® 

Tasto ® 

Tasto ® 


MENU 

Tasti direzionali 

Levetta analogica sinistra 
Tasto @ 

Tasto ® 

Tasto 

Tasto 

Tasto IG 

Tasto 


Muovono il cursore 

Cambiano pagina 

Muove il cursore/Cambia pagina 
Annulla 

Conferma 

Difesa (salta il turno) 

Utilizzato per le Turbotecniche di Auron 
Apre finestra cambio/sceglie il personaggio 
Sceglie il personaggio 

Scorre la finestra di turnazione (su) 
Scorre la finestra di turnazione (giù) 
Apre/chiude la finestra aiuto 


Muovono il personaggio (corsa) 
Muovono il personaggio (corsa) 
Annulla/cammina (se tenuto premuto) 
Conferma/parla/esamina 

Apre il Menu 

Parla ai blitzer per scoprire il loro status 
Pausa* 


Muovono il cursore 

Muove il cursore 

Annulla 

Conferma 

Cambia personaggio 

Scorre le schermate (indietro) 
Cambia personaggio 

Scorre le schermate (avanti) 


Premere i tasti EMI, BUSI, IGRMI, IGEN, ®> e SB contemporaneamente per effettuare un 
Soft Reset e tornare alla sequenza di apertura.* 


* Pausa e Soft Reset sono disabiliti durante alcune scene. 


DOPPIAGGIO 


Il doppiaggio di FINAL FANTASY X è esclusivamente in inglese. Tutti i testi sono 
localizzati in italiano. 


IN CAMPO 


1. Mappa ” 

La mappa d'orientamento mostra dall'alto la posizione del personaggio, indicata da 
una freccia gialla. La destinazione è di solito indicata da una freccia rossa. La mappa 
può essere rimossa dallo schermo alla voce Configura del Menu. 

2. Personaggio del giocatore 

3. Salvosfera 

Usa le salvosfere per salvare il gioco. Poiché sono dislocate solo in determinate aree, si 
consiglia di salvare ad ogni occasione. 


Personaggi 


FINAL FANTASY X è l'epica storia di un'invocatrice di nome Yuna e della sua lotta per 
sconfiggere Sin. Guiderai Tidus attraverso le vicissitudini del gioco. Ti presentiamo i 
personaggi che accompagnano Yuna nel suo viaggio. Ogni personaggio ha particolari doti 
che è bene considerare prima di scegliere la strategia più efficace durante la battaglia. 


| tipus 

fg] Tidus è una vivace stella del blitzball, as degli Zanarkand Abes. Da lungo 
tempo cova rancore verso il padre, un blitzer molto famoso morto 
prematuramente. È abile nel sorprendere il nemico con la sua velocità, 


YUNA 

Figlia del grand'invocatore Braska. Onesta e determinata, intraprende un 
pellegrinaggio per ottenere l'invocazione suprema e sconfiggere Sin. Studia 
l’arte mistica dell'invocazione degli Eoni, spiriti potenti ed eterni. 


WAKKA 

Allenatore e capitano dei Besaid Aurochs. Pensa di ritirarsi dallo sport dopo il 
torneo di quest'anno, in modo da mettersi completamente al servizio di 
Yuna come guardiano. Il suo pallone da blitzball è fenomenale per abbattere 
nemici volanti. 


LULU 

Guardiana di Yuna. Al pari di Wakka, è legata a Yuna da sentimenti fraterni. 
Il suo temperamento stoico e autoritario la fanno apparire a volte insensibile. 
È specializzata nella magia nera. 


KIMAHRI RONSO 

Giovane guerriero della tribù dei Ronso. Protegge Yuna da quando era 
piccola. Parla poco, ma è un fedele e devoto guardiano. Può apprendere le 
tecniche nemiche. 


AURON 

Il leggendario guardiano che, assieme al grand'invocatore Braska, sconfisse 
Sîn dieci anni fa. Uomo di poche parole, accompagna Yuna e Tidus nel loro 
viaggio verso lo scontro con Sin. Usa la sua enorme spada con una tale 
potenza che anche i nemici più tenaci vengono sbaragliati. 


RIKKU 

Giovane ragazza Albhed. È allegra e ottimista, non ha paura di parlare 
francamente. Si prodiga per riscattare il suo denigrato popolo e riconquistare 
l'onore di un tempo. È molto abile in battaglia contro le macchine e può 
rubare oggetti ai nemici. 


Sistema Di Battaglia 


SCHERMATA DI BATTAGLIA 


(5) A mi 


1. Finestra comandi 
2. Finestra turnazione 
3. Valori HP e MP 

A. Barra Turbo 

5. Finestra aiuto 


TURNI IN BATTAGLIA 

FINAL FANTASY X presenta un sistema di turnazione in battaglia (CTB: Conditional 
Turn-based), grazie al quale il tempo scorre solo quando vengono eseguiti comandi in 
battaglia. | turni di alleati e nemici sono indicati nella finestra di turnazione (finestra 
CTB) in alto a destra dello schermo. 


L'ordine dei turni può cambiare in base alle azioni di alleati e nemici. Ad esempio, dopo 
aver eseguito una potente tecnica speciale, al personaggio potrebbe occorrere un 
tempo maggiore di recupero prima della mossa successiva. Ad ogni modo, è possibile 
intervenire applicando una magia che velocizzi i movimenti, come Haste, aumentando 
così i turni possibili. Ci sono molti altri fattori che condizionano l'ordine di turnazione: 
metti in atto diverse azioni e impara come usare il sistema al massimo! 


CAMBIO PERSONAGGI 

Durante la battaglia, premi il tasto per aprire la finestra cambio. È possibile 
cambiare i membri della squadra a proprio piacimento. Il personaggio che entra in 
battaglia può agire immediatamente. 


COMANDI EXTRA 
A volte, durante il gioco, si possono usare comandi speciali detti Extra. Premi € per 
aprire la finestra dei comandi Extra, quindi seleziona il comando desiderato. 


TURBO 

La barra Turbo di ogni personaggio si riempie gradualmente se le condizioni richieste 
sono soddisfatte (causare danni, curare gli alleati, ecc.). | tipi di Turbo determinano le 
condizioni richieste (per maggiori dettagli, vedi la sezione Tipi di Turbo). Quando la 
barra di un personaggio è piena, la parola TURBO appare e il personaggio può usare un 
attacco speciale. Premi il @ per aprire la finestra Turbo, quindi seleziona la Turbotecnica 
che vuoi eseguire. 


TIPI DI TURBO 

| tipi di Turbo determinano le condizioni che devono essere soddisfatte affinché la barra 
Turbo si riempia. Seleziona un tipo per ogni personaggio alla voce Turbo del Menu. 
Tutti i personaggi possono apprendere tipi di Turbo nuovi se soddisfano i prerequisiti 
richiesti per un determinato numero di volte. 


TIPI DI TURBO CONDIZIONI 

Training La barra aumenta subendo danni. 

Grinta La barra aumenta causando danni ai nemici. 
Pathos La barra aumenta curando gli alleati. 

Nobiltà La barra aumenta schivando gli attacchi nemici. 


Esistono molti altri tipi di Turbo: per apprenderli, prova a comportarti in modi diversi 
durante le battaglie. 


STATUS ALTERATI E CURE 


A volte, durante le battaglie, i personaggi subiscono degli status alterati. La scheda 
sottostante indica efficaci metodi di cura. 


EFFETTI DEGLI STATUS 


Status Sintomi Trattamento 


Berserk Aumenta POT fisica, ma attacca i nemici | Esna, Panacea 
incontrollatamente. 


Attacca indiscriminatamente i compagni | Esna, Panacea, subire un 
di squadra. attacco fisico 


Maledizione Impossibile utilizzare Turbotecniche. Dispel, Acquasanta 
Barra Turbo bloccata. 


[sind ___] Diminuisce la Mira negli attacchi fisici. Esna, Collirio, Panacea 


K.O. quando il conto alla rovescia arriva 

a zero. 
[ca Impossibile partecipare alle battaglie. Reiz, Areiz, Coda di fenice 
(Pietra | tra Impossibile partecipare alle battaglie. Esna, Ago dorato, Panacea 


Veleno Subisce danni a ogni turno (1/4 del Esna, Antidoto, Panacea 
totale HP a turno). 
Iutismo | Impossibile usare le magie. Esna, Erba dell'eco, Panacea 


bill Ile battagli Esna, Panacea, subire un 
Impossibile partecipare alle battaglie. attacco fisico. 
|tentezza | [Lentezza _ [Rallenta velocità d'azione e turnazione, Dispel, Haste 


Subisce danni da magie e oggetti di Acquasanta, Panacea 
recupero. 


GAME OVER 

Il gioco termina se i membri della squadra di combattimento sono in K.O. (HP a zero) o 
pietrificati, anche nel caso i personaggi inattivi siano ancora in grado di combattere. Il 

gioco continuerà se almeno un personaggio riuscirà a fuggire dalla battaglia usando il 

comando Gambe! o Fuga. 


Caos 


Abilità 
Esistono due tipi di abilità: le Abilità di comando e le Autoabilità. Le Abilità di comando 
sono selezionate in battaglia; le Autoabilità sono automaticamente attivate con le armi 


e le protezioni equipaggiate. | personaggi acquisiscono nuove Abilità di comando 
attivando le somatosfere nella sferografia. 


Abilità di comando standard 


Attacca Colpisce un nemico. 

Oggetti Usa un oggetto. 

Fuga Fugge dalla battaglia. 

Armi Cambia l'arma equipaggiata. 
Protezioni Cambia la protezione equipaggiata. 


Le Autoabilità sono presenti in alcune armi e protezioni e sono sempre attive durante 
la battaglia. Vedi la sezione successiva per ulteriori informazioni. 


ORDINA L'EQUIPAGGIAMENTO 

Per mettere in ordine le armi e le protezioni entra alla voce Oggetti del Menu e scegli 
fra le due opzioni nella finestra Equip: puoi ordinare l'equipaggiamento manualmente 
o automaticamente, 


MODIFICA ARMI E PROTEZIONI 

Ad un certo punto del gioco, nel Menu apparirà la voce Modifica, che ti consentirà di 
ottimizzare armi e protezioni a tuo piacere. Le proprietà aggregate diventano 
Autoabilità che rimangono attivate per tutto il tempo in cui l'arma o la protezione è in 
equipaggiamento. Più oggetti si ottengono, più Autoabilità sono disponibili. 


"n battaglia, 


1. Arma/protezione da 
modificare 

2. Tipo di oggetto richiesto 
3. Quantità dell'oggetto 
attualmente posseduta 

4. Quantità rimanente a 
modifica effettuata 

5. Finestra aiuto: descrizione 
dell’abilità selezionata 


Gli Eoni sono creature divine che rispondono solo alla 
chiamata di un autentico invocatore. Ogni Eone protegge il 
proprio padrone usando poteri e caratteristiche peculiari. Gli 
Eoni si potenziano in base allo sviluppo dei loro invocatori. 


Quando Yuna invoca un Eone, gli altri membri della squadra 
 indietreggiano, consentendole di guidare le azioni 

i ) Sl dell'Eone. AI pari dei membri della squadra, anche gli Eoni 
hanno una bara Turbo che, quando è piena, permette l'uso di una temibile 
Turbotecnica. Quando gli HP arrivano a zero, l'Eone sparisce e i membri della squadra 
tornano a combattere sul campo di battaglia. 


EONI 

Valefor Agilissimo Eone alato. 

Ifrit Essere avviluppato nelle fiamme. 

Shiva Creatura dei ghiacci sotto le sembianze di donna. 
Ixion Unicorno‘avvolto dalle saette. 


Incontrerai sicuramente altri Eoni nel corso della storia di FINAL FANTASY X. Pare che 
degli Eoni nascosti appaiano solo a chi porti a termine dei compiti particolari. 


SVILUPPO DEGLI EONI 

Alla voce Invoca del Menu sono visualizzate varie informazioni sugli Eoni posseduti. La 
crescita di un Eone è direttamente legata a quella di Yuna. Tuttavia, in seguito a 
determinati eventi, appariranno sullo schermo anche le voci Addestra e Alleva. Queste 
permettono di insegnare agli Eoni nuove abilità e di aumentare i loro parametri. 


Addestra 

Seleziona Addestra per insegnare le Abilità di comando agli Eoni. Scelto un Eone, sullo 
schermo apparirà il menu illustrato su questa pagina. Usa gli oggetti per insegnare 
nuove abilità. 


1. Abilità da insegnare all'Eone 
2. Tipo di oggetto richiesto 

3. Quantità dell'oggetto 
attualmente posseduta 

4. Quantità rimanente dopo l'uso 
5. Finestra aiuto: descrizione 
dell'abilità selezionata 


ALLEVA 


Seleziona Alleva per aumentare i parametri degli Eoni. Scelto l'Eone di cui si vogliono 
aumentare i parametri, apparirà il menu illustrato. Usa le sfere per potenziare i parametri. 


FAREORITARA 


1. Parametro da aumentare 

2. Tipo di sfera richiesto 

3. Quantità della sfera attualmente posseduta 
4. Quantità rimanente dopo l'uso 

5, Finestra aiuto: descrizione del parametro 


Le Sferografie 


COMPRENDERE LE SFEROGRAFIE 

Il potenziamento dei parametri e delle capacità dei personaggi è regolato 
esclusivamente dalla sferografia. | personaggi non si sviluppano semplicemente 
sconfiggendo i nemici come nei Final Fantasy precedenti, per cui è fondamentale capire 
bene come funziona la sferografia per potenziare i membri della squadra. 


SEQUENZA DI SVILUPPO DEI PERSONAGGI 


‘Quando gli AP di un personaggio raggiungono una':certa quantita; it Livello Sfera 
(Lv S) del personaggio aumenta. 


Il personaggio può muoversi nella sferografia di tanti spazi quanto è il suo Livello 
Sfera attuale. 


MODELLI DI SVILUPPO: TIPI DI SFEROGRAFIE 

FINAL FANTASY X presenta due modelli di sferografie per potenziare i personaggi. Si 
può scegliere la sferografia con cui giocare quando si comincia una nuova partita. 
Non è possibile cambiare la sferografia nel corso del gioco.. 


SFEROGRAFIA STANDARD - Per principianti, consigliata a chi gioca a FINAL FANTASY X 
per la prima volta. 


SFEROGRAFIA MASTER - Modello più flessibile, consigliato a chi è già pratico della 
sferografia standard. 


SFEROGRAFIA 


Per entrare nella sferografia, seleziona Sviluppo nel Menu: apparirà il sistema illustrato qui sotto. 


1. Personaggio selezionato 
2. Livello Sfera (Lv S.) 

3. Cursore 

4. Posizione attuale 

del personaggio 


Premi il tasto @ per 
visualizzare la finestra comandi. 


Scegli Sposta se vuoi muovere il personaggio sulla sferografia. Selezionato Sposta, si 
illuminerà l'area su cui ti puoi muovere. L'ampiezza dell'area dipende dal Livello Sfera 

attuale del personaggio. Effettuata la scelta, selezionare Sì per confermare lo spostamento. 
Scegli Usa per usare una sfera e attivare una somatosfera. 


Selezionando Usa, si aprirà una finestra con la lista delle sfere possedute, Tuttavia, è 
possibile usare soltanto le sfere che appaiono in bianco, cioè quelle che attivano le 
somatosfere illuminate. Usa una sfera corrispondente alla somatosfera per apprendere 
l'abilità lì disponibile. Oltre alla somatosfera sopra cui il personaggio si trova, è possibile 
attivare, senza effettuare ulteriori spostamenti, anche quelle adiacenti illuminate. 


COLORI Tidus (Celeste) 

Ogni personaggio rilascia un punto di colore 

diverso intorno alla somatosfera che ha Rikku @Q SL Yuna 

attivato. Il sistema dei colori è rappresentato (Verde) . A (Bianco). 

su questa pagina. Una stessa somatosfera può et 

essere attivata da più personaggi. Lili @ @ ALE 
È i Rosso, 

Basati sul sistema dei colori per riconoscerli. Nu) b ( ) 


Wakka (Giallo) Kimahri (lu) 


1. Innanzitutto, spostati su una 


2. Seleziona un'Abilitosfera. Il 
somatosfera vicina a Gambe! 


cursore si sposterà 
automaticamente sulla vicina 
somatosfera di Gambe! 


3, Premi Îl tasto ® per 
confermare la scelta. Tidus ora 
ha appreso Gambel. Poiché 
Gambel è un'Abilità di 
comando, Tidus potrà usarla 
nelle battaglie successive, 


COMANDI DELLA SFEROGRAFIA 
Allarga/stringe l'inquadratura 
Passa da un personaggio all'altro 


«Inclina la sferografia/torna al punto di vista originario 
Visualizza lo status dei personaggi 


Conferma azione 


Minigiochi 
BLITZBALL 


Il blitzball è uno sport subacqueo praticato su tutta Spira. Le squadre arrivano da ogni 
continente per scontrarsi nello stadio di Luka in occasione del torneo annuale. Il popolo 
di Spira ama il blitzball perché gli permette di dimenticare Sin, anche se solo per poco. 


In FINAL FANTASY X è possibile controllare una squadra di blitzball. Più partite si 
giocano, più punti esperienza (EXP) si accumulano. | punti servono per aumentare le 
abilità del giocatore. Studia il manuale di blitzball all’interno del gioco: troverai le 
istruzioni e le regole ufficiali. 
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CHOCOBO 


Moltissimi chocobo selvatici si aggirano in alcune aree di Spira. È difficile 
addomesticarli, ma attraverso una serie di allenamenti, anche tu potrai diventare un 
esperto fantino chocobo. 


CREDITI 
PRODUTTORE 
REGISTI 


PRODUTTORE MUSICA ED EFFETTI SONORI 
PROGRAMMATORI PRINCIPALI 


SUPERVISORE ALLA PROGRAMMAZIONE 
DESIGNER - PERSONAGGI 
DIRETTORI ARTISTICI 


SCENARIO 
ILLUSTRAZIONI 
PROGRAMMATORI - CAMPO 


PROGRAMMATORE - BATTAGLIA 
PROGRAMMATORE - MENU 

CAPO PROGRAMMATORE - 

EFFETTI SPECIALI VISIVI 

REGISTA GRAFICA IN TEMPO REALE 
DESIGNER - MOSTRI 

CAPO DESIGNER - PERSONAGGI SECONDARI 
CAPI DESIGNER - POLIGONI IN TEMPO REALE 


REGISTA BATTAGLIA 
REGISTA CAMPO 
COORDINATORE CAPO 
PERSONAGGI E MOVIMENTO 
CAPO DESIGN ARTISTICO 
REGISTA MAPPA 30 

CAPI DESIGNER - CAMPO 


CAPO DESIGNER - CAMPO DI BATTAGLIA 
SUPERVISORI GC 

REGISTA FILMATI 

CAPO DESIGNER — STORYBOARD 
PROGRAMMATORE FILMATI 

MUSICHE 


PROGRAMMATORE SONORO 
CURATORE SUPERVISORE - DIALOGHI 
CURATORI SUPERVISORI - SONORO 


CONTROLLO QUALITÀ (QA) 
PRODUTTORE QA 
DIRETTORE QA 
COORDINATORI QA 


YOSHINORI KITASE 

MOTOMU TORIYAMA (EVENTI) 
TAKAYOSHI NAKAZATO (MAPPA) 
TOSHIRO TSUCHIDA (BATTAGLIA) 
NOBUO VEMATSU 

KOII SUGIMOTO (PERSONAGGI) 
TAKASHI KATANO (EVENTI) 
KEN NARITA 

TETSUYA NOMURA 

VUSUKE NAORA (MONDO) 
SHINTARO TAKAI (BATTAGLIA) 
KAZUSHIGE NOJIMA 
YOSHITAKA AMANO. 

YUKIO ISHII 

CHIKARA YANAGIMACHI 
MASAKI KOBAYASHI 
TOMONARI OHNISHI 

YASUNARI OHNISHI 


TOMOMIRO HASEGAWA 

TETSU TSURAMOTO 

FUMI NAKASHIMA 

TAKANARI TAMA 

JUNICHIRO HOSOKAWA 
MAMORU TAGATA 

SHINTARO TAMAI 

‘60 KIKUCHI 

SHINJI WATANABE (D3D CO, LTO.) 


TETSUYA (12) TAKAMASHI 
YOHICHI KUBO 
YOSHINORI OGURA 
STARAHARU MATSUO 
SHINICHIRO HAMASAKA 
MASAYO ASANO. 
TSUYOSHI OKAHISA 
SATOSHI TSUKAMOTO 
HIROSHI KUWABARA 
AKIRA OGURO 

KENGO SASAOKA 
JUNYA NAKANO! 
MASASHI HAMAUZU 
MINORU AKAO 
STERVAKI SUGAWARA 
ELI NAKAMURA 
CHIHARU MINEKAWA 


AKIHITO SHON 
KENICHI MIVAKE 
HIRONORI AKIVAMA 
TETSUYA HIRAOKA 


DIVISIONE LOCALIZZAZIONE 
SQUARE CO,, LTD. 

VICE PRESIDENTE SENIOR 
GENERAL MANAGER 
RESPONSABILI DI LOCALIZZAZIONE 


SPECIALISTI DI LOCALIZZAZIONE 


TRADUTTORI - FRANCESE 


TRADUTTORI - TEDESCO 


TRADUTTORI - ITALIANO 


TRADUTTORI - SPAGNOLO 


INGEGNERE DI LOCALIZZAZIONE 
ASSISTENTI DI LOCALIZZAZIONE 


PRODUTTORE GENERALE 
DIRIGENTI DI LOCALIZZAZIONE 


PRODUTTORE ESECUTIVO 


SQUARESOFT, INC. 
SPECIALISTI DI LOCALIZZAZIONE 


REDATTRICE 
RESPOSABILE DI LOCALIZZAZIONE 


SQUARE EUROPE LTD 
AMMINISTRATORE DELEGATO 
AMMINISTRATORE DELEGATO AGGIUNTO 
RESPONSABILE MARKETING 

AIUTO RESPONSABILI MARKETING/PR 


CAPO REPARTO PRODUZIONE 
AIUTO RESPONSABILE PRODUZIONE 
È LOCALIZZAZIONE 

AIUTO RESPONSABILE IT E 
SUPPORTO TECNICO 

PROJECT COORDINATOR (FRANCESE) 
QATEAM - FRANCIA 


KOII YAMASHITA 
AKIRA KASHIWAGI 

ICHIRO NONAKA 
KAZUYOSHI TASHIRO 
ALEXANDER O. SMITH 

AZIZ HINOSHITA 

LAURENT SAUTIERE 
VINCENT ZOUZOULKOVSKY 
TET HARA 

NATHALIE *AKIRA* ISHIDA 
MANUELA SURIANO 
FRANCESCA DI MARCO 
EDUARDO LÒPEZ HERRERO 
CARMEN MANGIRÒN HEVIA 
RICHARD HONEYWOOD 
SEIKOH HOKAMA 

AMO TO 


TOMOYUKI TAKECHI 
HISASHI SUZUKI 

YOICHI WADA 
HIRONOBU SAKAGUCHI 


BRODY PHILIPS 
SHIGETO SAMMY MATSUSHIMA. 
RYOSUKE TAKETOMI 

RIKA MARUYA 

JENNIFER L MUKAI 

YUTAKA SANO 


YUN SHIBATA 
STOMOHIRO YOSHIKAI 
TAKUYA OKADA 
STEPHANIE JOURNAL 
ABBASS HUSSAIN 
KATRIN DAROLLE 
AUSON LAU 


ALEX MORESBY 


SEB OHSAN BERTHELSEN 
ANTOÎNE BOUSQUET, 
ERIC DAROLIE, 

DAVID DICEMBRE, 
GENEVIEVE M HOWARD 


*THORSTEN SCHAEFER 
ANDRÉ WOITEZVK, 
ANOUK KALMES, 
FALCO RAMIN JAVAZI, 
YOSUKE VON HEYDEN, 

CLAIRE THILL, JAN WEIDMANN 
ALESSANDRO DE LUCA 
RAFFAELLA BASSO, 

ACHILLES HILMI, 
FIORENZO MARINO, 
ALESSANDRO MORRONE, 
ALBERTO PEPE 

Luls LOPEZ 
ANA MARIA ABAD JARA, 
SERENE ASSIR, MARIO ESTEBAN, 
ANA MIALDEA, 
EMILIANO RODRIGUEZ NOESCH, 
BELEN SANZ 
EMMELINE DOBSON, 
SIRAJ KUKAN, 
OLI NEWTON-CHANCE, 
TAKAHIRO YAMAMOTO 
PAUL, ATI, YUKO, KUMI, 
JON ANNING, SEAN KELLY 
RUSSELL COBURN, 
ANTONY GRACE 


PROJECT COORDINATOR (TEDESCO) 
QA TEAM — GERMANIA 


PROJECT COORDINATOR (ITALIANO) 
QA TEAM ITALIA! 


PROJECT COORDINATOR (SPAGNOLO) 
‘QA TEAM SPAGNA. 


QA TEAM - REGNO UNITO 


RINGRAZIAMENTI: 


DISPONIBILI ORA 
Final Fantasye X° 
action figure - 
collezionale tutte 


LA ighis reserved. ANAL FANTASY and the SOUARESOTT logo are repistamd tradmarke-ofSqu9e 00, 


Customer Service Numbers POWERLINE 


FOR GAME HELP 


* Australia ——_____ 1902 262 662* ——_____1 02 262 662* 
*(Calls charged at 51,99 per min. inc. GST. Get parents" OK to call.) *(Calls charged at $1.99 per min. inc. GST. Get parents' OK to call) 


* Osterreich-—_ 0820 500 535** —____—_—_—<<_ 0900 970 111* 
**Der Antuf unter dieser Nummer kostet 2 ATS/Min. —*Der Anruf unter dieser Nummer kostet max. 41 Groschen/Sek. 


* Belgique/Belgiè/Belgien 011 516 406 ‘0900 000 00* 


*(6.05 BÎr. 20 secl 40 sec) 


* Danmark ——______ (+45) 33 26 68 20 ——___ (+45) 33 26 68 20 
Aben Man-Fres 16.30-19.30 ben Man-Fres 16.30-19,30 

* Suomi = 0600 411 911 0600 411 911 
4,70 fimdmin + pvm avoînna ark 17-21 

* France ———— 0803.843.843 ———__ 08 36 68 22 02* 
"(23 F la minute) 

* Deutschland —____ 01805 / 766 977 ——___—_ 0190 578 578* 
(0,48DM/min) *(1, 210M/min, Kinder und Jugendiiche solien vor dem 

Anrufen der PlayStation-Powerline die Eltern/ 

Erziehungsberechtigen um Erlaubnis fragen.) 

* EMada —_ (00 301) 6777701 _——____ 090 2322 00* 
Mpiwom Kong 189 Box. 10 Aenrò cur ANA. MapoxaAouye 

Mov xmAÉETE T0V Opi auTÒ ZImotE TY Émpion 

x tou mpogénou nou ninpivei to Xoyopiaouò H 

Meguvri ciSeo vavompiteta onò m Medatel 

* Ireland 0818 365065 1550 13 14 15 (R.O.I. only)* 
AI calls charged at National Rate. *Calls cost per min. 58p (incVAT) 

* Israel _________‘‘-800-390-900_________________ 1-800-390-900 
ANIA UV 39? tab tb 593 17:00 > 

12:00 mywn Pa D5>y9 NONA MP 

«iIlfalia(——_—__—_——_——_——_———-;88 82:83:84 —__848 8283'/84* 
"Al costo di una chiamata urbana * AI costo di una chiamata urbana 

da tutta talia da tutta Italia 

* Malta 344700 344700 
* Nederland —___ 0495 574 817 —____ 09 09 9000 000* 
*(0.99 HflL/min) 

* New Zealand —___ (09) 415 2447 —______ 0900 97669* 
“flore yau cal th numbes please seek the permisin ol the person 

responsible fr paying the bll Call cost 1.50 (+ ST) per minute). 

e Norge 2336 6600 820 75 050* 
Apen Man - Fre: 18.00 - 21.00 *(Kr. 12, - pr. min). 

* Portugal ——__ 707 23 23 10**+—___ 707 23 23 10* 
Numero nico riacional -22500 por minuto dnicae excusivamente. Nimero nico nacinal 200 por minuto iica e exclsivatene. 

Antes de ar paga avtorzasio a quem paga a conta de telfone Antes e igarpeqa autorzazio a quem paga a conta de telefone 

** Senio de Atendimento 20 Consumida/Servio Tenco. “Serio de Aula para Jogos 


Please call these Customer Service Numbers only for PlayStation Hardware Support. Details of call costs apply 
only to PowerLine Game Help numbers. For Game Help, please call your local Powerline number. 


Customer Service Numbers OWERLINE 


FOR GAME HELP 


® Espafia 902 102 102 902 102 102 


* Sverige 08-587 822 40 08-587 822 25 


* Schweiz/Suisse 0900 55 20 55 0900 55 20 55/Ein Anruf kostet* 
“(Fr 1.-imin) Kinder und Jugendihe sollen vorher die Elem oder 

Erziehungsberechigte um Eraubnis fragen. 

SF" 1, Amin) Les enfants et es adolescents dolvnt se procure 

l'accord de leurs parents ou de la personne chargée de leur éducation 


08705 99 88 77 — ____ 09064 765 765 (incl. NI)* 

Calls may be recorded for training purposes “Touch Tone activated service. Calls charged at 60p per minute 
("Correct at October 2000. Please seek permission from the bill 

payer before calling, Service provider - Telecom Potential, O, Box 66, 

Clevedon, BS21 7X. 


Please call these Customer Service Numbers only for PlayStation Hardware Support. Details of call costs apply 
only to Powerline Game Help numbers. For Game Help, please call your local Powerline number. 
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canali md SQUAREENIX. 


Registrazione Online 


SQUARE ENIX. 


TUTTO QUESTO NON È ABBASTANZA PER TE? 

PER GODERE FINO IN FONDO DELL'UNIVERSO SQUARE ENIX, 
REGISTRATI ONLINE SUL NOSTRO SITO 
www.square-enix.com/eu/reg/ 

RICEVERAI INFORMAZIONI SULLE ULTIME USCITE, AVRAI ACCESSO 
ALL'ESCLUSIVA FANZONE E POTRAI PARTECIPARE A NUMEROSI 
CONCORSI CON FANTASTICI PREMI! 

PERCHÉ ASPETTARE? REGISTRATI SUBITO, E AVRAI L'OCCASIONE 
DI VINCERE GADGET ESCLUSIVI! 

La partecipazione ai concorsi è gratuita, e non è richiesto 
acquistare prodotti Square Enix. 


Servizio di Assistenza 


SERVIZIO DI ASSISTENZA TECNICA HALIFAX 

Vi ringraziamo per aver acquistato questo prodotto. Se avete riscontrato dei problemi 
utilizzandolo, rivolgetevi al servizio di assistenza tecnica di Halifax che risponde al seguente 
numero: 02/4130345. Un operatore sarà a vostra disposizione dal lunedì al venerdì, dalle ore 
14 alle ore 19. È possibile accedere al servizio di assistenza online compilando il form 
presente in: 

http://www.halifax.it/assistenza.htm 

oppure scrivendo una mail a: supporto@halifax.it 


KOCH MEDIA Per la Svizzera 


Informazioni tecniche: assistenza@deepsilver.net 
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Visita www.dragonquest.eu.com 


# Land "PlayStation" are registered trademarks of Sony Computer Entertainment Inc. AI Rights Reserved. © 2004-2006 ARMOR PROJECT/BIAD 
STUDIO/LEVEL-S/SQUARE ENIX. Tutti i diritti riservati. © KOICHI SUGIVAMA. SQUARE ENIX e î logo SQUARE ENIX sono marchi registrati di Square Enix Co., Lt. 
DRAGON QUEST e L'ODISSEA DEL RE MALEDETTO sono marchi registrati di Square Enix Co., Ltd. 


Customer Services Numbers 


«Australia ——__________________________ 1300 365 911 — _ 


Calls charged at local rate. Please call these Customer Service Numbers only for harcvare support of Playstation prodts 


* Òsterreich ——___ 0820 500 535 


0.145 Eura/Minute, Rufen Sie se Kundendienstnummern bite nur an, wenn Sie Harckvare Support Hr PlayStation Procikte benbtigen 


* Belgique/Belgiè/Belgien ——___ 011 516 406 — st - 


ix d'un appel local. Vaullex composer les numéros du servi après-vente pour recevor une assistance technigue destnde uniquement avx produit PlayStation 


* Danmark 33 26 68 00 — 


Man-Torsdag 9-16,30 Fre 10-15. Ring venligst ku tl disse kundeservicenunre vedrorencle hardwaresupport til PlayStation: pradukter 


* Suomi 0600-411911 


17.00-21.00 marto, 0.79 Euro/imin. Tatà asiakaspalvelunumeroa voi kiyttià vain PlayStation-tuotteiden laittlstotukeen lityvissà kysymy} 


* France —____— — 0820 31 32 33 —__ _ 


Prix d'un appel oca - ouvrt di lundi au samedi Veuillez composer |s aiuméros du Service après-vente pour recevor une assistance tecinique destinde 
uniguement aux produits PlayStation, 


* Deutschland ——___________ 01805 766 977 


‘0,12 Euro/minute. Rufen Sie diese Kundendienstnummem bitte nur an, wenn Ste Harckiore Support fr PlayStation-Procukte benbtigen 


* EMd5a —T_______________________ 00321 0678 2000 —___ 


Ein) Kpewon, Mapacatelote va mAsauvelte ce autode TaUG ApIBLOdG tou Thruarog EEummptmong MeAariv uovo via Gata unvaripIne 
UNiggixou tuv mpoidvruv PlayStation, 


* Ireland. 0818 365065 


A calls charged at National Rate. Please call iese Customer Service Numbers only for harcvare support of PlayStation products 


* Isael—_ = 09 971170 


Please call ‘hese Customer Service Numbers on for hardhrare support of PlayStation products 


«ltlii —___________ 848 82 8384 —____ ni 


Tariffa Nazionale, Chiamare questi numeri del Servizio Clienti sclemente se si necessita di assistenza relativa all'hardware del prodotti PlayStatlon 


* Malta — —_—__ 21 344700 


latina! Rate Please call hese Customer Service Numbers only for hardware support of PlayStation products. 


® Nederland 0495 574817 —P—___m 


nterlobale kostn, Bel deze kantensarvcenunmersalcen bj harcwaraproblemen met PlayStation producer 


® New Zealand — —_—_—_—__ 09415 2447 —__ 


Natlonal Rate. Please call these Customer Service Numbers orly for hardware support of PlayStation produets 


* Norge 820 75 050 


Mon-Fro 8.30-1630. Vennlgst ring disse kundservicenumrene bare for maskinvarestotte i forbindelse med PlayStatlon-prodikter 


* Portugal ——_________________ 07 23 2310 —_ 


Contacte.nos através dastas nimeros de Assistància ao Cliente para obter ast®ncia técnica (hardware) apenas para produtos da PlayStation 


»Espafia —_______—_ 902 102 102 _——___ 


Terita nacional. AI amar a estos nimeros del Servicio de atencién al cliente solo obtendià asistencia para los. productos PlayStation, 


«Sverige ————_—______________—_— 08 587 822 40 


Mn Tors 8-17 Fre 8-15,30. Ring endast dessa kundservicenummer fr masknvarusupport av PlayStallon-produkter 


® Suisse/Schweiz/Svizzera ——_______ 0848 84 00 85 —_ 
Tarif appel national! Nationaler Tri Tarifa Nazionale. Vewillez composer les numéros du service apràs-vente pour rocevole une assistance tecinique dostinde 
Uniquement aux produits PlayStation 


SUK —________ 0870 99 88 77 


National rate. Cals may be recorded fo taiing purposes Call charged at loca rate. Please call these Customer Servico Numbors only for hardware support ol 
PlayStation produet. 


Please call these Customer Service Numbers only for hardware support of PlayStation products. 


Details of call costs apply only to Games Hotline Numbers. 
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